


ha 


— particule démanstrative qui équivaut à 





-yorcr eu bien à -vorla, guand elle est survre 
de n {particule d'éloignement). Elle est 
employee avec d'autres éléments formant 
un certain nombre de complexes : 

- Avec un substantif : ha-Î-argaz-ns, vor 
son marre ha-gma, han-ullma, voici men 
frere el vorl3 ma sœur. 

_Avecun demonstratif : ha-wa, vorcs celur- 
ei .han- unna yuseyn, vorl3 celur qu1 à Va- 
lé. ha-tnna isga, voicr celle qu'il a ache- 
tee. ha may d'inna,vorci ce qu'il à dre. 
_ Avec un adv. : han mims à £": teod, vorla 
comment fu feras. 

_ Avec les pranems affrxes, régime direct 
(sauf Là deuxième personne, sg. À pl):ha fi, 
me voici « ha-t le varci. ha-tt, la vorla. 
+ha-{-ah nous voicr hä-tn, les vorer. 
ha-ten't, les voilà (fem.)e ha-4-i ddih-nn, 
{me vorcr, j arrive). ha-in mmubn qah 
(les voies, ïls sont tous morts). 


Avec Les prenoms affires, regime indrrect 


ha-}-25 (vorei pour toi); ha-Y-am {varier pour 


boi, fem.); ha-U-awn (verer Pour vous }; ha-f 


45 trdeld ,(vorcs pour lai ce que Lu m'avars 
prete). h3-%-3wn imassen nna Ja Éssuterm, 
(varci Pour vous la charrue que vous m aviez 
demande . 


- Avec Les pronoms persannels rsoles : 





‘D (seulement la deuxieme Personne, 54. et pl): 


-awnt fvorei pour veus, fem.) , ha-4-35 aynna 





ha- nekk (voici moi), me voreri; ha-Sehkk, Le 
varier ; ha-Sem, le veilz (fvm.) ete..N annexe: 
läbleau des pronoms. 

La particule, gardant ou non sa valeur de- 
monstralrve, exprime diverses nuances de 
sens, surtout dans les combrnaïsons sur- 
vanles : 

-hact (le veici): ha-t à h'wteh, je vais fe 
{aper (certainement) (menics). ha-Etuserd | 
2! ameddakwl, fu »s vraiment difficile. mon 
ami{.mes ur d-ddin ha-t 1s-n-yag sa, 551$ 
ne sont pas venus c'es qu'ils son malades. 
-ha-f-inn (le vorer, la-bas). eg afettal 1210h 
hatin giri inboawn, prépare un bon cous- 
cous car (?) Je reçors de: rnviles + unna 
ygan Sa n fzennirt hatin ad iws ddiyt, 
lçus-as fhamt-ns, celur gui commetéra un 
crime, pater3 Coblipstorrement)le prix du 
sang el sa lente sera brilre, ini} as hatin 
a nn-dduh asekha, drs-lur que Je viendrai 
(sûrement) demain. 

-ha-n (varier la-bas): han ÿa iletten 4$abar 
n wayd, que personne ne prile la caravane 
de l'autre han $a dig-un isawaln , guaucun 
de vous ne parle f que personne d'entre vous 
ne parle. 

hu (varrante de ha), est employée 





quand l'objet presente, montre est éloigne. 
o—1s ur Fannid agqul-iriw ?— hu-Ë n'as 
tu pas vu mon ane ? — le voïla [3- bas. 
huen voilà : hu-nn ibbaï idda-d, voila 
ton père gui vrente hu-nn may -nn zdgen, 
c'est là-bas qu'ils habifent, 


as a PAP à 
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H 
hi/uhu 
— non, pas du loute hi, ur d-idd: hedd, 


non, personne n'esË venusihi-nw ur tedduh 





sa{non de moi), nan! je ne parfirar pas. 


sinna-$ ubu-ns, #/ 3 dil non, il refuse. 


H 


hih, mase. 





== jeu pratique par des gersons. 


HB 
5——_shubbe 





shubbey ; Éshubbuy, ur-shubber, L aboyer. (Sy. : 


D' DE igdi g +lla ysid ur da yishubbuy, le 


chien lent de rage n'aboie pas 





hubb, masc. (onematopee). 
= tri du chien qur abaïe. 
ashubbey (u) 


ishubbuyn — 2cËron d'abayer, dboïement. 





HB ar. kb 
lhiba /Ib5bE, fé. 





— crainte, peur mêlée de respect, g'avile, se - 


YIPUX dig-s Lh5bE, rl nspire la peur eË Le 


vespecl, ïl ail impression. 


HBD 
__ hbeg 
hbed, tehbad, ur-hbid= êfre terrorise, épou - 
vanke, effraye, etre parelyse de peur. (Syn. : 
bles, he; fzes, f2.:). gas yanney iZm, 
5hbed y 1Q1y sd isiwl, 2 /a vue du lion, il 
vesla paralysé de peur, ne pouvant plus parler. 
5 sehbed 
sehbed, sehbad, ur-sehbid=ferroriser, effrayer, 
ferrifier, épouvanter .isehbed loaud tagbilt, 





le caïd lerrovrise la Éribu. 


shbad (u} 


thbadn — lerreur, épouvante, grande frayeur, 





peur e gas slan wquuyuyi Rkeyn s uhb:d ar 
reg“ ln, des qu'ils eurent entendus le hurle- 
ment, ils s'enfuirent Ferrifres. 

asehbed (u) 

fait de terrifier, d'etfrayer, de saisir de 





F 


frayeur . effrer. 


HBL ar. , kb 
_ hbel 

hbel, tehbal ,ur-hbil perdre 12 raison, être 
déraisonnable, perdre la tête, être fou (Syn.: 





huud, h-u-d), ihbel 2975 35 Emmut maus, 7 
est devenu fou depuis que Si mère est 
morte sïhbel hf illis n'wadzar-ns, il est Hl- 
lement amoureux de là fille de son voisin. 
5 sehbel 

sehbel, ssehbal ur-sehbil— rendre fou, faire 
perdre E raison, 2{foler, troubler la raison. 
Tus___tusehbel 

tusehbel, HEusehbal ur-tusehbil = étre ven- 
du fou. 

Ms meshbal 


meshbal, temshbal ur-meshbal— se rendre 





fou muotuel., s'affoler YELIPT. 

lehbal, masc. 

— folie, affolement. 

amehbul (u) 

imehbuln, tamebbult (bm), Himehbulin (tm) 


— fou, qu? a ds r2150n freublee, dersison- 








nable - 

Imehbula, fem., Id 

5d fmehbula= (L5tt, la folle), mitrailleuse 
(arme). 


msehbel, mase. 








id msehbel — gur rend fau, gui trouble La 
raison, qui affole + EEikuk msehbel izç3vn, 
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HD 


le faon, qui affole Les vaches (qui rend les 

vaches comme folles en les prquant). 
HBR ar. 

hebber, Zem {neol.) 

hebber, thebbar, uv-hebbir— etre corpulent, 

obèse, gros. — efre épars (pain) hbbern't 


twitmin n fas, les femmes de Fes (les fassies) 





sont corpulentes. 


(hebra, fer. sg. coll. ou nom d'unite. 





Lhebrat — morceau de viande sans 05. 


HBZ 
hebbez, Zem 
hebbez, thebbäz ur-hebbiz — mordre, saisir 





avec les dents (s'emploie avec 2, dans). 
«shebbez wids dig-5, le chien l'a mordu. 
«thebbez g LugvifE, rl à mordu dans une 
galelte de pan. 

M.___mhebbaz 

mhebbaz, tmhebbaz ur-mhebbaz çe 
mordre recipr., se saisir muluel. avec Les 
dents. | 

3hebbez (u) 


shebbizn==— action de mordre: morsure (de 





chien nolamment). 
HD är., Rb 

hdu 

hdi-a, thdu / uhddu ,uY-hdi== faire un ca- 

deau ,un présent, offrir, dédrier,. ihda|'as 

iyuss, sl lui 3 offert un cheval (de caurse), 

Tu.__tubhdu 

fuhds.a ttuhdu ur-tuhdi— êfre offert, 

être danne comine cadeau. 

M___mehdu 


mehda, tmehda,ur-mehda —— se faire recipr. 





des cadeaux, échanger des présents. 
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lehdiut, fem. | 
lehdsyat = cadeau, présents offerts (lors 
d'une cérémonie) zux maries , par les ämvs ob 
Les parents inviles 3 la noce, à wa lehdiyt- 
nna gib  memmi — ad 35 sawdh adday* 
yär w $a (chant), Je ferai à mon fils, 
guand rl devrendra père, gulant de cà- 
deaux que je lus en ai fa5ls lors de son mariage. 





HD ar. 

hdu 

hdi-a thdu/uhddu, UY- hdi guider, 

mettre sur le droil chemin, conserller, dirr- 
er dans la bonne voie. ak id ihdu rebbs, 
Je t'en prie, so1s rarsonnaäble » yaqul 1hda- 
t-id vebbi, 5/ s'est enfin decide, il a fina- 


lement accepte. 





HD 

hdu | 

hdi-3 ,thdu/uhddu ,ur-hdi — se calmer, 
s'apaiser, cesser (de s'agiter, de crier...) ur 


‘hds zeg"Qq" vuuyan alliy d-yriwd *bbas, 11 





n'a cesse de crier qu'a l'avrivee de son 
père. == partre, brouter; devorer [une tha- 
rogne). [ant wulls hdait g-g"askar, les 
moutons païssent dans la plaine. 

hda ! (imper.) 

hdat — grrèlez ! halte ! | 
lehda/lehds , Ma5c, AS 

id lehda/sd lehdi, AS =— pälurage - addauy 
d-saudenE wulls 21 lehdi.…, guand les 


meutons reviennent de: pälurages… 








HD ar. 


hedda ,Izd/ heddrd 
hedda /'hedded, thedds /theddad , UT- heddsa/ 
heddid — mendeer, inlimider : la tn ihedda 
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s umeerad , il les menace avec un bilen. 
mer ur E iheddid lqauyd ia yiwirah 
Fimazivt, 55 le caïd ne l'avarl pas inlimi- 
de, il neus aurait pris nos terres. 
Tu__tubedda/tuhedded 
tuhedda/tuhedded ,ttuhedda/ ttuheddad, 
ur- tuhedda//tuheddÿd = êfre menace, 
intimide, 

M___mhedda/mheddad 

mhedda/mheddad, tmhedda / tmheddad — 
se menacer, S'inlimider récipr. 

shedda (u) /ahedded (u) 
iheddatn/iheddidn= menace, inbim;da- 


tion. 





HD ar. 
——lhedhud/lhethuk, masc. 


id Lhedhud — Auppe (oiseau). 


HDZ 


hidz, masc. 





Cf h:-z 


== porson, arsen1c. 


HDM ar., Rb 


___hdem 

hderm, thdam/hedderm ,uYr-hdim— de- 
lruire, démolir, abattre (la tente) et pass. 
sihdem agadir, 1 à demolr le mur addai 
ivin ad rhlen la hddemn ihamn adun-bn, 
quand ils veulent changer de cimpement, ils 
abattent les lentes et Les plienk. 

Tu Euhdem 

Euh dem, ttuhdam ur-tuhdim—= être debruik, 
demol; ; être abattu (tente). 

ahdam (u) 


— destructian, démolition. 








HDN ar. Rb 


HD 


hden 
hden,thdan ,ur-hdin— se calmer, devenir 





calme, s'apañser « uy äs ÿhdin ubers all sbah, 
la dauleur que lui cause sa blessure ne s'est 
apaisée qu'au malin, hdnat zeg*gmeltawn l 
calmez-vous T'cessez de pleurer ! 
ahdan (u} / [ehdnt, fem. 


— «alme, aparsement ; trêve, Izd,.ze"is E 
ya3ÿ Sa uv-dzin qufi lehden't, sa maladie 





ne {ur larsse pas de trêve. 


HDN 
taäheddunt (th) 
tiheddunin (th}— couverture de laine 3 


couleur unie eu à rates de couleur (peur 





femme). V aussi tamizavt ZT. 


aheddun (u) 





theddunn —= grande couverbure à couleur unie. 


HDR 

3hidur (u), zd/ahitur 

ihidayn /ihitarn — peau; peau de mouton 
fannee avec 5a laine. 

tahidurt/tah: FurE (th) 

tihidar/ hi Cär mm. 55. Q. preced. 
tshiturt n dzallit, la peau tannee avec sa 


laine sur laguelle on faïk sa prière » iwhel 








pa 
= 


194 tshiturt (il esË fatique, il est comme 
une peau), il esk éreinte, il n'a plus de farce. 


HDR 
ahdir (u), AE 





thdirn = grand feu, grande flamme incendie. 


V aussi; ahmadzu,h-m-2 , ikker uhdsr 


faffa, {3 meule (de gerbes) à pris feu. 


HDRZ 
hedrez, Zem 





i 

i 
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0 HZR 


HZR ar, Rb 


hazr 





hazr, thazar,ur-ha3r — quiller un lieu pour 
Ê ORNE , . , . 

un autre; emigrer, s exiler, furr, qurtler. 

«3ha3r famaziré d Lahlens, il à quitte son 

pays el ses parents «hay ger frans , il à 


CS , 
émigre en Lrance. 


M 


mhazar, tmhazar, ur-mhazar— 5e quréler, 


mhazar 





se séparer, s'eloigner l'un de L'autre « da 
bnagn q“’oala qu asn mes mhaègyn, ls 5e 
disputent tres souvent, il vaul mieux qu'ils se 
quitfen,. 

ahazr (u) 


— fait de quiller un lieu pour un autre: em- 





gralron, exil, fuite, éloignement du pays el 
des siens. 

[hizra, fem. 

— Hegive (16 juillet 622). 

amhazr (u) 

imbazrn;tamhazart (tm), timhazrin (tm) — 


pélerin, émigré; qui vit cloigne du pays et 








des siens. 


HXK ar. hakdak 
hakhak 

— sait bienl; ainsi, de celle fagon- la 
(camme cela); 4h bon /  unna ger tila tadubt 
hakkak , unna ger ur Eli 1Seg stbcid zi ssug, 


celui qui à de la laine, eh bien ! tant mieux! 





celui qui n'en a pas, doit l'acheter au sauk. 
shakhak ! am$iss 3g“gnna , Ah bon ! (c'est 


comme fa), c'est cela ce qu'il a dit ' 


HL ar. 


hellel 
hellel, thellal ur-hellil — chanter des chants 


religreux, réciter des lrlanies. 





ghellel (u} 
thellilh — charË rehigieux, lifanie. 


amhellel (u) 


imhellelh — chanteur religieux (qur chante 








des chants religieux). 


HL 
hell: 


— seulement, rian que cele ; quan d même du 





moins is Eizzenza hell ? l'a-E-5l vendu av 


moins © 


HL ar. kb 
[ahl , mase. 59. coll. 





— famille, parents, parenté d'une femme. 
othreg tmetEulk ger lahl-ns, {a femme à 
rejoint ses parents (elle à quibte son mari). 
u-lahl 

id Lahl ,ult lahl, ist lahl == parenk, allie 


par Le $3n9 , ulahl-inuw aÿ"ça, c'esË un parent 





3 more fiwl hf igenna d waÿal tsirsd 
ulahl d wadzar, parle du ciel et de la terre 
mais jamavs de fan parent el de fon vorsin. 
war.lahl 

id war-.lahl; far {ahl id tar lahl— sans 


famille, qu? n'a pas de parents proches ou 





F : ‘ 
éloignes. 


HLB 





amehlub (u), Izy 
imehlubn ; tamehlsbE (tm) timeblubin (tm) 
— qui a la queue coupee (animal, surtout un 


cheval)(Syn.: ag®zdad , g-z-d). 


HM ar 
Lhima/lhimk, fem. 

— beauté physique, beauté des formes , 15Fa- 
as vebbi 15E nihiml anesf, Dieu l'a dates 











